
Coffee table - Assembly manual





NL-Nederlands:

Controleer voordat je begint:
Controleer of je alle onderdelen hebt ontvangen.

Controleer of er geen schade is ontstaan tijdens het transport.

Let op: Mis je een onderdeel of heb je vragen? 

Stuur een WhatsApp-bericht naar +31616361598 of 

een e-mail naar info@home-heaven.nl.

Instructies:
Stap 1: Pak het frame van de grote tafel, de halve ring, een lange 

A-bout en een lange tafelpoot. Steek de bout via het gat aan de 

onderkant (de kant met meerdere gaatjes) door het grote gat. 

Bevestig een tafelpoot en draai deze handmatig vast met de 

inbussleutel. Draai nog niet te strak. Herhaal dit voor de andere twee 

tafelpoten.

 

Neem nu de grote ronde ring en plaats deze boven de 

tafelpoten. Zorg dat de drie uitsteeksels waar het tafelblad aan komt 

naar boven wijzen. Draai de ring vast met lange schroeven, 

net zoals je eerder aan de onderkant hebt gedaan.

Stap 2: Leg het grote tafelblad ondersteboven op een zachte 

ondergrond. Plaats het frame op de gaatjes van het tafelblad. 

Schroef het tafelblad vast met de kleine B-schroefjes.

Stap 3: Herhaal stap 1 voor het frame van de kleine tafel. Je 

herkent de onderkant van de tafel aan de kleine gaatjes waar 

de vloerbeschermers in gaan.

Stap 4: Herhaal stap 2 voor het tafelblad van de kleine tafel.

EN-English:

Check before you start:
Make sure you have received all the parts.

Check for any damage that may have occurred during transport.

Note: Missing a part or have questions?

Send a WhatsApp message to +31616361598 or 

an email to info@home-heaven.nl.

Instructions:
Step 1: Take the frame of the large table, the half ring, a long A-bolt, 

and a long table leg. Insert the bolt through the hole at the bottom 

(the side with multiple holes) through the large hole. Attach a table 

leg and tighten it by hand with the Allen key. Do not tighten fully yet.

Repeat this step for the other two table legs.

Take now the large round ring and place it on top of the table legs. 

Make sure the three protrusions for the table top are facing upwards. 

Secure the ring with long screws, just as you did earlier at the bottom.

Step 2: 
Place the large table top upside down on a soft surface.

Align the frame with the holes on the table top.

Secure the table top with the small B-screws.

Step 3: 
Repeat Step 1 for the frame of the small table.

You can recognize the bottom of the table by the small holes where 

the floor protectors fit.

Step 4: 
Repeat Step 2 for the table top of the small table.

DE-Deutsch:

Überprüfen Sie vor dem Start:
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben.

Prüfen Sie, ob während des Transports Schäden entstanden sind.

Hinweis: Fehlt ein Teil oder haben Sie Fragen?

Senden Sie eine WhatsApp-Nachricht an +31616361598 oder 

eine E-Mail an info@home-heaven.nl.

Anleitung:
Schritt 1: Nehmen Sie das Gestell des großen Tisches, den halben 

Ring, eine lange A-Schraube und ein langes Tischbein. Führen Sie 

die Schraube durch das Loch an der Unterseite (die Seite mit 

mehreren Löchern) durch das große Loch. Befestigen Sie ein 

Tischbein und ziehen Sie es mit dem Inbusschlüssel handfest an. 

Ziehen Sie es noch nicht vollständig fest. Wiederholen Sie diesen 

Schritt für die anderen zwei Tischbeine. 

Nehmen Sie den großen runden Ring und platzieren Sie ihn auf die 

Tischbeine. Stellen Sie sicher, dass die drei Vorsprünge für die 

Tischplatte nach oben zeigen. Befestigen Sie den Ring mit den langen 

Schrauben, wie Sie es vorher an der Unterseite gemacht haben.

Schritt 2: Die Tischplatte des großen Tisches

Legen Sie die große Tischplatte umgedreht auf eine weiche Unterlage.

Richten Sie das Gestell auf die Löcher der Tischplatte aus.

Befestigen Sie die Tischplatte mit den kleinen B-Schrauben.

Schritt 3: Das Gestell des kleinen Tisches

Wiederholen Sie Schritt 1 für das Gestell des kleinen Tisches.

Sie erkennen die Unterseite des Tisches an den kleinen Löchern, 

in die die Bodenschoner passen.

Schritt 4: Die Tischplatte des kleinen Tisches

Wiederholen Sie Schritt 2 für die Tischplatte des kleinen Tisches.

FR-Français:

Vérifiez avant de commencer :
Assurez-vous d�avoir reçu toutes les pièces.

Vérifiez qu�aucun dommage ne s�est produit pendant le transport.

Remarque : Vous avez une pièce manquante ou une question ?

Envoyez un message WhatsApp au +31616361598 ou 

un e-mail à info@home-heaven.nl.

Instructions :
Étape 1: Prenez le cadre de la grande table, le demi-anneau, une 

longue vis A et un pied de table long. Insérez la vis dans le trou 

inférieur (le côté avec plusieurs trous) à travers le grand trou. Fixez 

un pied de table et serrez-le à la main avec la clé Allen. Ne serrez 

pas encore complètement. Répétez cette étape pour les deux autres 

pieds de table. 

Prenez l�anneau rond et placez-le sur les pieds de table. 

Assurez-vous que les trois supports pour le plateau de table soient 

orientés vers le haut. Fixez l�anneau avec des vis longues, comme 

vous l�avez fait précédemment en bas.

Étape 2 : Placez le plateau de la grande table à l�envers sur une 

surface douce. Alignez le cadre avec les trous du plateau.

Fixez le plateau avec les petites vis B.

Étape 3 : Répétez l�étape 1 pour le cadre de la petite table. Vous 

reconnaîtrez le dessous de la table grâce aux petits trous destinés 

aux protecteurs de sol.

Étape 4 : Répétez l�étape 2 pour le plateau de la petite table.



SV-Svenska

Kontrollera innan du börjar:
Kontrollera att du har fått alla delar.

Kontrollera att inga skador har uppstått under transporten.

Obs: Saknar du en del eller har frågor?

Skicka ett WhatsApp-meddelande till +31616361598 eller ett 

e-postmeddelande till info@home-heaven.nl.

Instruktioner:
Steg 1: Ta stommen till det stora bordet, halvringen, en lång A-bult 

och ett långt bordsben. Sätt in bulten genom hålet på undersidan 

(sidan med flera hål) och in i det stora hålet. Fäst ett bordsben och 

dra åt det för hand med insexnyckeln. Dra inte åt för hårt ännu.

Upprepa detta för de andra två bordsbenen.

Ta den stora runda ringen och placera den ovanpå bordsbenen.

Se till att de tre utsprången för bordsskivan pekar uppåt.

Fäst ringen med långa skruvar, precis som du gjorde på undersidan.

Steg 2: Placera den stora bordsskivan upp och ner på en mjuk yta.

Justera stommen med hålen på bordsskivan.

Fäst bordsskivan med de små B-skruvarna.

Steg 3: Upprepa steg 1 för stommen till det lilla bordet.

Du känner igen undersidan av bordet på de små hålen där 

golvskydden ska sitta.

Steg 4: Upprepa steg 2 för bordsskivan till det lilla bordet.

IT-Italiano

Controlla prima di iniziare:
Assicurati di aver ricevuto tutte le parti.

Controlla che non ci siano danni dovuti al trasporto.

Nota: Ti manca un pezzo o hai domande?

Invia un messaggio WhatsApp al +31616361598 o una mail 

a info@home-heaven.nl.

Istruzioni: 
Passaggio 1: Prendi il telaio del tavolo grande, il semicerchio, una 

vite lunga A e una gamba lunga del tavolo. Inserisci la vite nel foro 

inferiore (il lato con più fori) attraverso il foro grande. Fissa una gamba

e stringila manualmente con la chiave a brugola. Non stringere ancora

troppo. Ripeti questo passaggio per le altre due gambe del tavolo.

Prendi l�anello grande e posizionalo sopra le gambe del tavolo.

Assicurati che i tre supporti per il piano del tavolo siano rivolti verso 

l�alto. Fissa l�anello con le viti lunghe, proprio come hai fatto in 

precedenza sul lato inferiore.

Passaggio 2: Posiziona il piano del tavolo grande a testa in giù su 

una superficie morbida. Allinea il telaio con i fori sul piano del tavolo. 

Fissa il pianocon le viti piccole B.

Passaggio 3: 
Ripeti il passaggio 1 per il telaio del tavolo piccolo.

Puoi riconoscere la parte inferiore del tavolo dai piccoli fori per i piedini.

Passaggio 4: Ripeti il passaggio 2 per il piano del tavolo piccolo.

PL-Polski

Sprawdź przed rozpoczęciem:
Upewnij się, że otrzymałeś wszystkie części.
Sprawdź, czy podczas transportu nie doszło do żadnych uszkodzeń.

Uwaga: Brakuje części lub masz pytania?
Wyślij wiadomość WhatsApp na numer +31616361598 lub e-mail na
adres info@home-heaven.nl.

Instrukcje:

Krok 1: Weź ramę dużego stołu, półpierścień, długą śrubę A i długą 
nogę stołową. Włóż śrubę przez otwór na spodzie (strona z wieloma 
otworami) do dużego otworu. Przymocuj nogę stołu i dokręć ją ręcznie 
za pomocą klucza imbusowego.
 

Nie dokręcaj jeszcze całkowicie. Powtórz ten krok dla pozostałych 
dwóch nóg stołu. Weź duży okrągły pierścień i umieść go na nogach 
stołu. Upewnij się, że trzy wypustki na blat są skierowane do góry.
Przykręć pierścień długimi śrubami, tak jak zrobiłeś to wcześniej 
na spodzie.

Krok 2: Połóż blat dużego stołu do góry nogami na miękkiej 
powierzchni. Dopasuj ramę do otworów w blacie stołu.
Przykręć blat za pomocą małych śrubek B.

Krok 3: Powtórz krok 1 dla ramy małego stołu.
Dolną stronę stołu można rozpoznać po małych otworach na 
ochraniacze podłogowe.

Krok 4: Powtórz krok 2 dla blatu małego stołu.

ES-Español

Verifica antes de comenzar:
Asegúrate de haber recibido todas las piezas.

Verifica que no haya daños causados durante el transporte.

Nota: ¿Falta alguna pieza o tienes preguntas?

Envía un mensaje de WhatsApp al +31616361598 o un correo 

electrónico a info@home-heaven.nl.

Instrucciones:
Paso 1: Toma el marco de la mesa grande, el semicírculo, un tornillo 

largo A y una pata larga de la mesa. Introduce el tornillo por el agujero 

en la parte inferior (el lado con varios agujeros) a través del agujero 

grande. Coloca una pata de la mesa y apriétala manualmente con la 

llave Allen.

 

No aprietes completamente todavía. Repite este paso para las otras 

dos patas de la mesa. Toma el anillo grande y colócalo encima de las 
patas de la mesa. Asegúrate de que las tres protuberancias para el 

tablero de la mesa estén hacia arriba. Fija el anillo con los tornillos 

largos, como lo hiciste antes en la parte inferior.

Paso 2: Coloca el tablero de la mesa grande boca abajo sobre una 

superficie suave. Alinea el marco con los agujeros del tablero de la 

mesa. Fija el tablero con los tornillos pequeños B.

Paso 3: Repite el paso 1 para el marco de la mesa pequeña.

Puedes reconocer la parte inferior de la mesa por los pequeños 

agujeros donde van los protectores del suelo.

Paso 4: Repite el paso 2 para el tablero de la mesa pequeña.



TR-Türkçe

Başlamadan önce kontrol edin:
Tüm parçaları aldığınızdan emin olun.
Taşıma sırasında herhangi bir hasar olmadığını kontrol edin.

Not: Eksik bir parçanız mı var veya sorularınız mı var?
+31616361598 numaralı WhatsApp’a mesaj atın veya 
info@home-heaven.nl adresine e-posta gönderin.

Talimatlar:
Adım 1: Büyük masa çerçevesini, yarım halkayı, uzun bir A civatasını 
ve uzun bir masa ayağını alın. Civatanın alt kısımdaki delikten (birden 
fazla deliğin bulunduğu taraf) büyük deliğe geçmesini sağlayın.
Bir masa ayağını takın ve alyan anahtarıyla elle sıkın. Henüz tamamen 
sıkmayın.
 

Bu adımı diğer iki masa ayağı için tekrarlayın.
Büyük yuvarlak halkayı alın ve masa ayaklarının üzerine yerleştirin.
Masa tablası için olan üç çıkıntının yukarıya baktığından emin olun.
Halkayı, daha önce alt kısımda yaptığınız gibi uzun vidalarla sabitleyin.

Adım 2: Büyük masa tablasını yumuşak bir yüzeye ters çevirerek 
yerleştirin. Çerçeveyi masa tablasındaki deliklerle hizalayın. Masa 
tablasını küçük B vidalarıyla sabitleyin.

Adım 3: Küçük masa çerçevesi için 1. adımı tekrarlayın.
Masanın alt kısmını, zemin koruyucularının takıldığı küçük deliklerden 
tanıyabilirsiniz.

Adım 4: Küçük masa tablası için 2. adımı tekrarlayın.

SAFETY WARNINGS: 

NL - Nederlands
• Zorg ervoor dat de salontafel stevig staat op een vlakke ondergrond om 
kantelen te voorkomen.
• Houd zware voorwerpen uit het midden van de tafel om ongelijke 
belasting en kantelen te voorkomen.
• Dit meubelstuk is niet bedoeld als speelgoed. Laat kinderen er niet op 
klimmen of spelen.
• Houd scherpe hoeken uit de buurt van kleine kinderen of gebruik 
hoekbeschermers om verwondingen te voorkomen.
• Plaats geen objecten die het aanbevolen maximale gewicht overschrijden 
op de tafel.
• Zorg ervoor dat de salontafel correct is gemonteerd volgens de instructies 
voordat deze in gebruik wordt genomen.
• Controleer regelmatig of schroeven en andere bevestigingen stevig 
vastzitten.
• Gebruik geen agressieve chemicaliën of schurende middelen om het 
tafelblad te reinigen, dit kan het materiaal beschadigen.
• Houd de tafel vrij van vocht en warmtebronnen (zoals directe hitte van 
radiatoren) om vervorming of schade te voorkomen.

EN - English
• Ensure that the co�ee table is stable on a �at surface to prevent tipping.
• Keep heavy items away from the center of the table to avoid uneven 
weight distribution and tipping.
• This piece of furniture is not intended to be used as a toy. Do not let 
children climb on or play with it.
• Keep sharp corners away from young children, or use corner protectors to 
avoid injury.
• Do not place items that exceed the recommended maximum weight on 
the table.
• Ensure the co�ee table is correctly assembled according to the instructions
 before use.
• Regularly check if screws and other fastenings are securely tightened.
• Do not use aggressive chemicals or abrasive cleaning agents on the 
tabletop, as they may damage the material.
• Keep the table free from moisture and heat sources (such as direct heat 
from radiators) to avoid warping or damage.

DE - Deutsch
• Stellen Sie sicher, dass der Couchtisch auf einer ebenen Fläche stabil steht, 
um ein Kippen zu verhindern.
• Vermeiden Sie schwere Gegenstände in der Mitte des Tisches, um 
ungleichmäßige Belastung und Kippen zu vermeiden.
• Dieses Möbelstück ist nicht als Spielzeug gedacht. Lassen Sie Kinder nicht 
darauf klettern oder spielen.
• Halten Sie scharfe Ecken von kleinen Kindern fern oder verwenden Sie 
Eckenschutz, um Verletzungen zu vermeiden.
• Stellen Sie keine Gegenstände auf den Tisch, die das empfohlene maximale
 Gewicht überschreiten.
• Stellen Sie sicher, dass der Couchtisch gemäß der Anleitung korrekt 
montiert ist, bevor er in Gebrauch genommen wird.
• Überprüfen Sie regelmäßig, ob Schrauben und andere Befestigungen fest 
angezogen sind.
• Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder abrasive 
Reinigungsmittel zur Reinigung der Tischplatte, da diese das Material 
beschädigen können.
• Halten Sie den Tisch von Feuchtigkeit und Wärmequellen (wie direkte 
Wärme von Heizkörpern) fern, um Verformungen oder Schäden zu 
vermeiden.



SAFETY WARNINGS: 

FR - Français
Avertissements de sécurité
• Assurez-vous que la table basse est stable sur une surface plane pour 
éviter qu'elle ne bascule.
• Évitez de placer des objets lourds au centre de la table a�n d'éviter une 
répartition inégale du poids et le basculement.
• Ce meuble n'est pas destiné à être utilisé comme jouet. Ne laissez pas les 
enfants grimper dessus ou jouer avec.
• Gardez les coins tranchants à l'écart des jeunes enfants, ou utilisez des 
protections d'angle pour éviter les blessures.
• Ne placez pas d'objets qui dépassent le poids maximal recommandé sur 
la table.
• Assurez-vous que la table basse est correctement montée selon les 
instructions avant de l'utiliser.
• Véri�ez régulièrement si les vis et autres �xations sont bien serrées.
• N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ni de nettoyants abrasifs 
pour nettoyer le plateau de la table, cela pourrait endommager le matériau.
• Gardez la table éloignée de l'humidité et des sources de chaleur (comme
la chaleur directe des radiateurs) pour éviter toute déformation ou 
dommage.

SV - Svenska
Säkerhetsvarningar
• Se till att so�bordet står stadigt på en plan yta för att förhindra att det 
tippar.
• Håll tunga föremål borta från mitten av bordet för att undvika ojämn 
viktfördelning och tippning.
• Denna möbel är inte avsedd som leksak. Låt inte barn klättra på eller leka 
med den.
• Håll skarpa hörn borta från små barn eller använd hörnskydd för att 
undvika skador.
• Placera inte föremål som överstiger den rekommenderade maximala 
vikten på bordet.
• Se till att so�bordet är korrekt monterat enligt instruktionerna innan det 
tas i bruk.
• Kontrollera regelbundet att skruvar och andra fästen är ordentligt 
åtdragna.
• Använd inte aggressiva kemikalier eller slipande rengöringsmedel för att 
rengöra bordsskivan, eftersom det kan skada materialet.
• Håll bordet borta från fukt och värmekällor (t.ex. direkt värme från 
radiatorer) för att förhindra deformation eller skador.

IT - Italiano
Avvertenze di sicurezza
• Assicurati che il tavolino sia stabile su una super�cie piana per evitare che 
si ribalti.
• Tieni gli oggetti pesanti lontani dal centro del tavolo per evitare carichi 
sbilanciati e ribaltamenti.
• Questo mobile non è destinato ad essere utilizzato come giocattolo. Non 
lasciare che i bambini ci salgano sopra o ci giochino.
• Tieni gli angoli appuntiti lontani dai bambini piccoli o usa protezioni per 
angoli per evitare infortuni.
• Non posizionare oggetti che superano il peso massimo raccomandato sul 
tavolo.
• Assicurati che il tavolino sia correttamente assemblato secondo le 
istruzioni prima di utilizzarlo.
• Controlla regolarmente che le viti e altre �ssazioni siano ben serrate.
• Non utilizzare sostanze chimiche aggressive o detergenti abrasivi per 
pulire il piano del tavolo, potrebbero danneggiare il materiale.
• Tieni il tavolo lontano da umidità e fonti di calore (come il calore diretto 
dei radiatori) per evitare deformazioni o danni.

SAFETY WARNINGS: 

PL - Polski
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
• Upewnij się, że stolik kawowy jest stabilny na płaskiej powierzchni, aby 
zapobiec przewróceniu się.
• Trzymaj ciężkie przedmioty z dala od środka stołu, aby uniknąć 
nierównego rozkładu wagi i przewrócenia się.
• Ten mebel nie jest przeznaczony do zabawy. Nie pozwól dzieciom 
wspinać się na niego ani bawić się nim.
• Trzymaj ostre rogi z dala od małych dzieci lub używaj osłon narożników, 
aby uniknąć urazów.
• Nie kładź przedmiotów przekraczających zalecaną maksymalną wagę 
na stole.
• Upewnij się, że stolik kawowy jest poprawnie zmontowany zgodnie z 
instrukcjami przed jego użyciem.
• Regularnie sprawdzaj, czy śruby i inne mocowania są dobrze dokręcone.
• Nie używaj agresywnych chemikaliów ani ściernych środków 
czyszczących do czyszczenia blatu, ponieważ mogą one uszkodzić materiał.
• Trzymaj stolik z dala od wilgoci i źródeł ciepła (takich jak bezpośrednie
 ciepło z grzejników), aby zapobiec odkształceniom lub uszkodzeniom.

ES - Español
Advertencias de seguridad
• Asegúrese de que la mesa de café esté estable sobre una super�cie plana 
para evitar que se voltee.
• Mantenga los objetos pesados alejados del centro de la mesa para evitar 
una distribución desigual del peso y el vuelco.
• Este mueble no está destinado a ser utilizado como juguete. No deje que 
los niños trepen o jueguen con él.
• Mantenga los bordes a�lados fuera del alcance de los niños pequeños o 
use protectores de esquinas para evitar lesiones.
• No coloque objetos que superen el peso máximo recomendado sobre la 
mesa.
• Asegúrese de que la mesa de café esté correctamente ensamblada según 
las instrucciones antes de usarla.
• Revise regularmente si los tornillos y otros sujetadores están bien 
ajustados.
• No utilice productos químicos agresivos ni limpiadores abrasivos para 
limpiar la super�cie de la mesa, ya que pueden dañar el material.
• Mantenga la mesa alejada de la humedad y de fuentes de calor (como el 
calor directo de los radiadores) para evitar deformaciones o daños.

TR - Türkçe
Güvenlik Uyarıları
• Sehpanın devrilmesini önlemek için düz bir yüzeyde sağlam durduğundan 
emin olun.
• Ağırlıklı eşyaları masanın ortasında tutmamaya özen gösterin, bu dengesiz 
yük dağılmasına ve devrilmeye yol açabilir.
• Bu mobilya oyuncak olarak kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Çocukların 
üzerine tırmanmalarına veya oynamalarına izin vermeyin.
• Keskin köşeleri küçük çocuklardan uzak tutun veya yaralanmaları önlemek 
için köşe koruyucuları kullanın.
• Masanın üzerine önerilen maksimum ağırlığı aşan nesneler koymayın.
• Sehpanın kullanıma başlamadan önce talimatlara göre doğru şekilde 
monte edildiğinden emin olun.
• Vidaların ve diğer bağlantı elemanlarının sıkıca tutunduğundan düzenli 
olarak kontrol edin.
• Masanın yüzeyini temizlerken agresif kimyasallar veya aşındırıcı temizlik 
maddeleri kullanmayın, bu maddeler malzemeye zarar verebilir.
• Sehpanın nemden ve ısı kaynaklarından (örneğin, radyatörlerden 
doğrudan gelen ısı) uzak tutulduğundan emin olun, bu deformasyon 
veya hasarı önler.
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